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 settenario (‘ ’)  endecasillabo (‘ -
’).       ,   

       XIX  (    
,     

,       -
 ): elevate : rampollato; svetta : invecchia; alimenti : premuro-

samente; brutta : Russia; quatto : scellerato; vicini : vicino; tapina : divino; 
femmina : termine.  

       -
  , :   (laverommi, acché, inquan-

toché, pel, rampollato, tapina, possanza, gemebonda, pugnare, rinomanza, 
niuno);       (    -

  );  (   ) -
: spiattelleran, cuor, nazion, compir, fior, primaveril (  a  

 Il’í );     (‘dello spirito io 
mostri il parossismo’). 

      ,     -
 ,     ,  , 
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   .  ,     -
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  – c’hai c’avrà, ’sto (   questo), fare (   di-

r ), gli   [a] loro, smammo;  (attimino); , 
  (teneron );  , -

   -   (internazzionale, amme-
ricano – , ,      ); 

 ,       
(sciampo);   (pulotto –   
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  tout court. 
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 ‘ ’);   (cazzo, eccheccazzo); 
 ,  ,     -

  , . .  variatio (‘non fai in tempo a fare’, ‘come fai 
a farla’);   (ars longa politiottum brevis); -

    : austeramente : probabilmente, perdo-
nerà : convocherà, lavare : lavare.
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   , –   : “le buone cose di 

pessimo gusto” [    ] (“Loreto impagliato e il busto 
d’Alfieri, di Napoleone, / i fiori in cornice (le buone cose di pessimo gu-
sto!)” –     de gustibus non disputandum 
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Seconda riflessione banale sul tema:  

le buone cose di pessimo gusto 

Le buone cose di pessimo gusto: 

saranno anche di pessimo gusto 

però son cose buone e non avendole 

il desiderio d’averle non solo 

non è per niente pessimo bensì 

pure legittimo, non son le cose 

che in fondo sono pessime ma chi 

si picca di distinguere, – de gustibus 

non disputandum est – di conseguenza 

si ha un bel cattivo gusto a giudicare  

                                              pessime] 

cose di gusto anche pessimo buone
26
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   Traduction-Imitation [ - ].
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  ,  ”. . iero A. D.A.P.: modalità d’uso. // Prigov D.A. Trenta-

tré testi. C. 107. 
27

 . Etkind E.G. Un art en crise. Poétique de la traduction poétique. C. 26-27. 
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Lassù quelli là improvvisan la manovra 

quiggiù noialtri a guardare come gonzi 

e ti vien proprio da sbottare: st... nzi! 

che mi sfilate il grano ancora e ancora 

che potevate dirlo prima che stavamo 

sull’orlo di un vasone spuzzolente 

che in crisi risultiamo globalmente – 

e ci vorrebbe il commissario Montalbano 

o Cattani… 

Man vra 

da piovra!
28
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